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  ประเทศญี่ปุ นมีความแตกตางจากประเทศไทย ไมวาจะเปน

  ของกิน สภาพอากาศ สถานที่ทองเที่ยว ความเจริญกาวหนา

  ของเทคโนโลยี ความนารัก คิกขุ ตามแบบญี่ปุ นที่เราเคย

ไดยินไดเห็นกันมา แลวก็ยังไดชื่อวาเปนสถานที่ทองเที่ยวที่ปลอดภัยอีก

ที่หนึ่ง ทําใหผูคนมากมายอยากจะไปทองเที่ยวที่ญี่ปุ นกัน และคุณเอง

ก็คงเปนหนึ่งในนั้น

 เมื่ออยากจะไปญี่ปุนกันขึ้นมา เราก็ควรมาเตรียมตัวเรียนรูภาษา

ญี่ปุนเบื้องตนกันไวบางรวมถึงมารยาทและวัฒนธรรมเล็กๆ นอยๆ เพื่อ

นําไปใชที่ญี่ปุ นกัน

 สิ่งแรกที่เราควรรู เพื่อการออกเสียงในภาษาญี่ปุ นหรือเพื่อการ

สนทนาไดถูกตองก็คือ การอานออกเสียงตัวอักษร ซึ่งตัวอักษรภาษา

ญี่ปุ นมี 2 ประเภท คือ

  ตัวอักษรคันจิ เปนตัวอักษรภาษาจีนที่ญี่ปุ นยืมมา แลวปรับ

เปลี่ยนตามความเหมาะสมกับอักษรภาษาญี่ปุ นที่ประดิษฐขึ้นเอง โดย

อักษรตัวคันจิจะมีความหมายในตัวของมันเอง 

  ตัวอักษรที่ทางญี่ปุ นประดิษฐขึ้นเอง โดยแบงออกเปน 2 

ประเภทคือ ตัวอักษร ฮิระงะนะ กับ ตัวอักษร คะตะคะนะ จริงๆ แลว

ตัวอักษรสองกลุมนี้เปนตัวอักษรที่มีเสียงอานเหมือนกัน แตตัวคะตะคะนะ

จะใชเขียนเปนตัวทับศัพทที่มาจากภาษาตางประเทศ คําเลียนเสียง 

คําแสดงลักษณะทาทาง คําที่ตองการเนนใหชัด
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あさ	 asa (อะสะ)	 ตอนเช้า	

くつ	 kutsu (คุสึ)	 รองเท้า

おかね	 okane (โอะคะเนะ)	 เงิน	
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ฮิระงะนะ   คะตะคะนะ
ตัวอ่านภาษาอังกฤษ
ตัวอ่านภาษาไทย



รูไวอีกนิด !รูไวอีกนิด ! ¡ÒÃâ¤Œ§¤íÒ¹Ñº¢Í§ªÒÇÞÕè»Ø†¹

 ¡ÒÃ·Ñ¡·ÒÂ¢Í§ªÒÇÞÕ è»Ø †¹¨ÐãªŒÇÔ¸Õ¡ÒÃâ¤Œ§¤íÒ¹Ñº·Õ èªÒÇÞÕ è»Ø †¹àÃÕÂ¡Ç‹Ò “れい 
rei (àÃ)” ËÃ×Í “おじぎ ojigi (âÍ¨Ô§Ô)” «Ö è§¨ÐÁÕÃÐ´Ñº¡ÒÃâ¤Œ§ÍÂÙ ‹ 3 ÃÐ´Ñº
¤×Í

 1 ¡ÒÃâ¤Œ§·Ñ¡·ÒÂ (えしゃく eshaku àÍÐªÐ¤Ø) ¤×Í¡ÒÃ·Ñ¡·ÒÂ¡Ñº
  ¼Ù Œ·Õ èÊ¹Ô·áººà»š¹¡Ñ¹àÍ§ ¨Ð¡ŒÁµÑÇ·íÒÁØÁ»ÃÐÁÒ³ 15 Í§ÈÒ

 2 ¡ÒÃâ¤Œ§à¤ÒÃ¾áºº¸ÃÃÁ´Ò (ふつう れい futsuu rei ¿ØÊÖÍØ àÃ)
    ¤×Í ¡ÒÃ·Ñ¡·ÒÂ¡Ñº¼Ù Œ·Õ èàÃÒÃÙ Œ¨Ñ¡·Ñ èÇä» ËÃ×Í¾¹Ñ¡§Ò¹¢ÒÂ¡ÑºÅÙ¡¤ŒÒ ¨Ð
  ¡ŒÁµÑÇ»ÃÐÁÒ³ 30 Í§ÈÒ

 3 ¡ÒÃâ¤Œ§à¤ÒÃ¾áºº¹Íº¹ŒÍÁ (さいけい れい saikei rei ä«à¤ 
  àÃ) ¤×Í  ¡ÒÃãËŒ¤ÇÒÁà¤ÒÃ¾¡Ñº¼ÙŒãËÞ‹¼ÙŒ·ÕèÁÕÍÒÂØÁÒ¡¡Ç‹ÒËÃ×Íà¨ŒÒ¹ÒÂ·ÕèÁÕ
  µíÒáË¹‹§ÊÙ§ ¨Ð¡ŒÁµÑÇ»ÃÐÁÒ³ 45 Í§ÈÒ¡Ñºá¹ÇàÊŒ¹µÃ§

 คนไทยเราเวลาเจอหน้ากันเราจะยกมือไหว้ “สวัสดี” เพื ่อเปน

การทักทายกัน ส�าหรับคนญี่ปุ นจะใช้การโค้งค�านับเปนการทักทาย และ

บ่อยครัง้ที ่จะเห็นคนญี่ปุ นโค้งค�านับกันอยู ่นาน เพื ่อแสดงความเคารพ

ซึ ่งกันและกัน ซึ ่งนอกจากการโค้งค�านับแล้ว ก็ยังมีการพูดทักทายกัน

อีกด้วย...

º··Õè1
·Ñ¡·ÒÂ¡Ñ¹ÊÑ¡¹Ô´
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 àก‹งÞี่»ุ †น àÅ‹Áà´ียÇàอาอยÙ ‹ ! 10

15 í 30 í 45 í

 สวัสดีของชาวญีปุ่ นจะแบ่งออกเปนช่วงเวลา

สÇÑสดÕ

おはようございます。

ohayougozaimasu
(โอะÎะโยโกะไ«มÑส)

こんにちは。

konnichiwa
(คอนนิจิÇะ)

こんばんは。

konbanwa  
(คอมºÑงÇะ)

การâ¤Œ§¤íา¹ÑบขÍ§ªาÇÞÕè»ุ†¹

สวัสดี
(ใª้ทักทายกันในª่วงบ่าย¶Öงกลางคืน)

อรØ³สวัสดÔì (ใª้ทักทายกันในตอนàª้า 
หรือàมืèอàจอกันครั้งแรกในแต่ละวัน)

สวัสดี
(ใª้ทักทายกันในª่วงàª้า¶Öงª่วงàทีèยง)
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อÃØ³สÇÑสดิ ì
«Òโ·ªิคØง !

おはようございます。

ohayougozaimasu

ãªŒ·Ñ¡·ÒÂ¡Ñ¹ã¹µÍ¹àªŒÒ

ãªŒ·Ñ¡·ÒÂ 9.00-12.00 ¹.

สÇÑสดÕโ·ªิคØง !

Konnichiwa
こんにちは。

อÒโออิจÑง
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 おはようございます (ohayougozaimasu) : ÍÃØ³ÊÇÑÊ´Ô ì à» š¹
¡ÒÃ·Ñ¡·ÒÂâ´ÂãËŒà¡ÕÂÃµÔÍÕ¡½ †ÒÂ ËÃ×Í¼Ù Œ·Õ èàÃÒ·Ñ¡·ÒÂà»š¹¼Ù ŒÁÕÍÒÂØÁÒ¡¡Ç ‹Ò ¶ ŒÒàÃÒ
·Ñ¡·ÒÂà¾× èÍ¹ ¤¹·Õ èÊ¹Ô·Ê¹Á´ŒÇÂ ¤¹ÃØ ‹¹à´ÕÂÇ¡Ñ¹ ËÃ×Í¤¹·Õ èà´ç¡¡Ç ‹Ò àÃÒÊÒÁÒÃ¶
ãªŒá¤‹  おはよう。: ohayou (âÍÐÎÐâÂ) ä´Œ

รูไวอีกนิด !รูไวอีกนิด !

こんばんは。

konbanwa
สÇÑสดÕอÒโออิจÑง !

ãªŒ·Ñ¡·ÒÂ¡Ñ¹ª‹Ç§º‹ÒÂ-¡ÅÒ§¤×¹

เจอกÑนอÕกáÅŒÇ
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  สบายดีไหม ถามกันสบายๆ อย่างสุภาพ

  ถ้าในกลุ่มคนสนิทก็ใช้แค่ げんき genki (เก็งคิ) ประมาณว่า 

ดีไหม (สบายดีไหม) ก็ได้  

 ส่วนค�าตอบก็มีอยู ่หลายแบบ  ได้แก่

ถามสารทุกข์สุกดิบ     

(お）げんきですか？

(o) genkidesuka 

[(โอะ) เก็งคิเดสกะ] 

げんき（です）。

genki (desu) 
[เก็งคิ (เดส)]

げんきじゃない。

genkijanai 
(เก็งคิจะไนย)

まま。

mama 
(มะมะ)

(おなか）いたい。

(onaka) itai
[(โอะนะคะ) อิไต]

 ไม่สบาย (อาจจะไม่สบายกาย หรือ 
 ไม่สบายใจ หรืออกหักมาก็ตอบแบบนี้ได้)

 สบายดี

 งั ้นๆ แหละ

 ปวด (ท้อง)

 สบายดีไหมคะ/ครับ ?
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 เนื ่องจากคนญี่ปุ นเปนคนอ่อนน้อมถ่อมตน นอกจากค�าทักทาย

ทั่วๆ ไปแล้ว คนญี่ปุ นยังมีการกล่าวทักทายกันอีกในหลายกรณี 

げんきじゃない。

genkijanai

げんきですか ?
genkidesuka

ทÑกทาÂกÑ¹ÍÕกสÑก¹ดิ

¡‹Í¹ÍÍ¡¨Ò¡ºŒÒ¹/·Õè·íÒ§Ò¹

いってきます。   いってらっしゃい。

ittekimasu      itterasshai         
(อิ·เ·ะคิมÑส)      (อิ·เ·ะÃÑสไªย)

ไปดีมาดีนะ
แล้ว¾บกัน

ไปแล้วนะ
(àดีëยวมานะ)

  ¼Ù Œ·Õ è¨ÐÍÍ¡¨Ò¡ºŒÒ¹/·Õè·íÒ§Ò¹ ¼Ù Œ·Õ èÍÂÙ ‹·Õ èºŒÒ¹/·Õè·íÒ§Ò¹ (¢Ò¹ÃÑº)

อกËÑก
มÒÅ‹ะ
โดน

ºอกเÅิก
¿‡Ò¼‹Ò !




